
St. Catherine Labouré Roman
Catholic Church

Saturday Vigil Mass / Misa de Vigilia del
Sabado 5:00 P.M.

WEEKDAY MASS: Monday —Saturday
8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL:
Lunes —Sábado 8:30 am
CONFESSIONS: Wednesdays at 9 a.m.
after morning Mass. Saturdays at 9
a.m. after morning Mass.
CONFESIONES:: miércoles a las 9-a. m.
después de la misa de la mañana.
Sábados a las 9 a. m. después de la
misa de la mañana.

Parish office hours: Monday to Thursday
9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to
Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a
Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m.
Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado Sábados y Domingos.

Scan for parish life,
this bulletin, and current news.

2062 N. HWY 89 CHINO VALLEY, AZ 86323 PHONE 928-636-4071 EMAIL OFFICE@STCATHERINECV.ORG

SOLEMNITY OF ALL SAINTS NOVEMBER 1, 2026

"By sharing the Gospel Message, we the family of St.
Catherine Laboure are inspired to live the

sacramental life by reaching out to all through the
Father, the Son, and the Holy Spirit, to serve

ourbrothers and sisters in Christ."

Sunday 7:30 A.M. 9:00 A.M. and 10:30
A.M. (Spanish)
Domingo: 7:30 a. m., 9:00 a. m. y 10:30
a. m. (en español)

OUR MISSION STATEMENT

Pastor: Rev. Michael Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullota

REFLECTIONS FOR TODAY:Jesus teaches us that true happiness is found in
humility, mercy, purity of heart, and working for peace. May we live the

Beatitudes each day, trusting that God blesses those who love others and
remain faithful to Him even in times of difficulty

REFLEXIONES PARA HOY:Jesús nos enseña que la verdadera felicidad se
encuentra en la humildad, la misericordia, la pureza de corazón y el trabajo por

la paz. Ojalá vivamos las Bienaventuranzas cada día, confiando en que Dios
bendice a quienes aman a los demás y permanecen fieles a Él, incluso en los

momentos de dificultad.

This weekend is the first Sunday of the month and The
Ladies of St. Catherine’s “Donut Sunday”, so make sure
to stop in the parish hall after the 7:30 and 9:00 am
Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You
Ladies ….

The next Knights of Columbus blood drive will
be on Saturday, November 7th from 8:30 to
1:30. Please see the fliers posted on both the
church and meeting hall doors. Donors are
always urgently needed at this time of year
due to low blood bank supplies so please sign
up now.

The Knights won't have "Breakfast Burrito Sunday" Next weekend.

Support our parish!
Your generosity helps us continue our mission and serve our
community. You can make your donation easily and securely through
**OSV Online Giving**—simply scan the QR code with your phone!
Thank you for your generosity and for sharing God’s blessings!

¡Apoye a nuestra parroquia!
Su generosidad nos ayuda a continuar nuestra misión y servir a
nuestra comunidad. Puede hacer su donación de manera fácil y
segura a través de **OSV Online Giving**, ¡simplemente escanee el
código QR con su teléfono!¡Gracias por su generosidad y por
compartir las bendiciones de Dios!

1 / 8

https://www.stcatherinecv.org/


PASTOR'S CORNER

NOVEMBER 1, 2026 2

All Saints' Day- How Are You a Saint in the Making
A Saint is in heaven; we must die before we become saints. On earth, a saint in the making toils and struggles, and
sometimes muddles through life's experiences, but does so with the Paschal Mystery on their heart and mind. Today we
glory in the reality of Heaven by realizing the constant reminders that we as Catholics have to get to heaven, because
saints go to heaven, sinners go to Purgatory, and those who deny God may go to Hell. We are called to be a saint of God.
Let us learn from the saints and what they did in life to be sanctified enough to get to heaven. Some of them were
persecuted, martyred, arrested, imprisoned, and some succumbed to illness at an early age. They struggled like us, yet
they desired union with God more than anything, many of them foregoing marriage or entering religious life after
becoming widowed, because anything else would be less stellar as they traveled on their path to heaven. To be a saint,
we must implement these effective strategies in our daily lives.
1. We repent of our sins by striving to remain in a constant state of GRACE. How does one remain in Grace? We live and
breathe holiness. We do this by exercising humility, forgiveness, and practicing self-control. We desire to please God by
loving Him first with all of our heart, mind, and strength. Frequently confessing our sins to a priest is a clear way to
ensure our state of grace is not compromised. We must be absolved of our sins, do penance, and amend our life. 2.
Receiving the Eucharist is also yet another key to our success as Catholic Christians. We must approach the Lord with
wholehearted reverence, but realize more profoundly that this reverence must extend to the Body of Christ. We are the
body of Christ who receive him- Soul, Body, and Divinity. And Divinity is the body of Christ, who becomes transformed and
healed by what we consume. Let that sink in. Every saint made it their priority to receive the Lord in the Eucharist. Go to
daily Mass; make it happen, especially if you can still manage work. Make it a priority. When we go to Mass, we open
ourselves to both the Eucharistic gift on the altar and the breaking open of His Word! 3. We must be bold in our faith, and
downright zealous to be like the saints. How do you show your excitement and fervor for the Catholic Faith? Do you speak
of the Faith every day,y, not only with words but through your actions?
4. Remain committed to full, active, conscious participation in the Holy Mass. Listen to and reflect on Scripture by
studying the readings for Sunday Mass so you can anticipate the homily and message. Do you allow aspects of your life to
take precedence over God? Family obligations, work, and projects are not meant to distract us from God or overwhelm us,
but to balance work and prayer, ora et labora, as the Father of Monasticism, St. Benedict, designed in the Rule of St.
Benedict. 5. Do we embody the spirit of hope and Christian joy in how we live? Are we conduits of such joy, so the world
may see and be inspired to follow Christ? Even in the face of adversity, Christians must possess prevailing joy, because it
testifies to a faith that transcends this world and reaches into the next. Do we complain, criticize, murmur, or gossip? Do
we destroy others' reputations, yet fail to take the plank from our own eye? How do we fill our days in holy ways? True
saints avoid those aspects of the world that cause division, discontent, and disdain. A true saint in the making strives to
be an instrument of peace, a source of God's peace in the world, not so much by words as by actions. To be a saint in the
making takes work. And a well-intended life. Let us mark this day, All Saints' Day, as a new milestone in how we will live
our lives differently so we may be counted among the saints when we die. In All Things, Pax et Bonum
Fr. Michael

First Friday Mass and Devotion:
Please join us for First Friday Mass at 8:30am, November 6th, followed by First Friday
Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament. First Saturday Mass and Rosary
Cenacle: Come and join us for First Saturday Mass, November 7th at 8:30 am followed by
Rosary Cenacle for Priest in the chapel.

Misa y devoción del primer viernes: Les invitamos a participar en la Misa del primer
viernes, el 6 de noviembre a las 8:30 a. m., seguida de la devoción del primer viernes con
exposición del Santísimo Sacramento. Misa y cenáculo del Rosario del primer sábado:
Les invitamos a participar en la Misa del primer sábado, el 7 de noviembre a las 8:30 a.
m., seguida de un cenáculo del Rosario por los sacerdotes en la capilla.
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Día de Todos los Santos: ¿Cómo eres un santo en camino?
Un santo está en el cielo; debemos morir antes de convertirnos en santos. En la tierra, un santo en camino se esfuerza, lucha y, a
veces, avanza con dificultad a través de las experiencias de la vida, pero lo hace llevando el Misterio Pascual en su corazón y en su
mente. Hoy nos alegramos en la realidad del Cielo, al reflexionar sobre los constantes recordatorios que tenemos, como católicos,
de que nuestro destino es el cielo: los santos van al cielo, los pecadores van al Purgatorio y aquellos que niegan a Dios pueden ir
al Infierno. Estamos llamados a ser santos de Dios. Aprendamos de los santos y de lo que hicieron en vida para santificarse lo
suficiente como para alcanzar el cielo. Algunos fueron perseguidos, martirizados, arrestados o encarcelados; otros sucumbieron a
enfermedades a una edad temprana. Lucharon como nosotros, pero deseaban la unión con Dios por encima de todo; muchos
renunciaron al matrimonio o ingresaron a la vida religiosa tras enviudar, pues cualquier otra opción habría sido menos sublime en
su camino hacia el cielo. Para ser santos, debemos aplicar estas estrategias eficaces en nuestra vida cotidiana:
1. Nos arrepentimos de nuestros pecados esforzándonos por permanecer en un estado constante de GRACIA. ¿Cómo se permanece
en Gracia? Viviendo y respirando santidad. Esto se logra mediante la humildad, el perdón y el autocontrol. Buscamos agradar a
Dios amándolo, ante todo, con todo nuestro corazón, nuestra mente y nuestras fuerzas. La confesión frecuente de nuestros
pecados ante un sacerdote es una forma clara de asegurar que nuestro estado de gracia no se vea comprometido. Debemos recibir
la absolución de nuestros pecados, hacer penitencia y enmendar nuestra vida. 2. Recibir la Eucaristía es otra clave fundamental
para nuestro éxito como cristianos católicos. Debemos acercarnos al Señor con una reverencia profunda y sincera, comprendiendo
además que dicha reverencia debe extenderse al Cuerpo de Cristo. Nosotros somos el Cuerpo de Cristo al recibirlo —en su Alma,
Cuerpo y Divinidad—. Y esa Divinidad, presente en el Cuerpo de Cristo, nos transforma y nos sana a través de lo que consumimos.
Reflexionemos sobre esto. Para todos los santos, recibir al Señor en la Eucaristía fue una prioridad. ¡Asiste a la Misa diaria! Haz
que suceda, especialmente si aún puedes compaginarlo con tu trabajo. Conviértelo en una prioridad. Cuando asistimos a la Santa
Misa, nos abrimos tanto al don eucarístico en el altar como a la proclamación y explicación de Su Palabra. 3. Debemos ser
valientes en nuestra fe y mostrar un celo auténtico por imitar a los santos. ¿Cómo demuestras tu entusiasmo y fervor por la fe
católica? ¿Hablas de la fe cada día, no solo con palabras, sino a través de tus acciones?
4. Mantén el compromiso de participar de manera plena, activa y consciente en la Santa Misa. Escucha y reflexiona sobre las
Escrituras estudiando las lecturas de la Misa dominical; así podrás prepararte para la homilía y el mensaje. ¿Permites que ciertos
aspectos de tu vida tengan prioridad sobre Dios? Las obligaciones familiares, el trabajo y los proyectos no deben distraernos de
Dios ni abrumarnos; al contrario, han de servir para equilibrar el trabajo y la oración —*ora et labora*—, tal como lo estableció san
Benito, padre del monaquismo, en su Regla. 5. ¿Reflejamos en nuestra forma de vivir el espíritu de esperanza y la alegría
cristiana? ¿Somos canales de esa alegría, de modo que el mundo pueda verla e inspirarse a seguir a Cristo? Incluso ante la
adversidad, los cristianos debemos poseer una alegría constante, pues esta da testimonio de una fe que trasciende este mundo y
alcanza el venidero. ¿Nos quejamos, criticamos, murmuramos o chismorreamos? ¿Destruimos la reputación de los demás, mientras
olvidamos retirar la viga de nuestro propio ojo? ¿Cómo llenamos nuestros días de una manera santa? Los verdaderos santos evitan
aquellos aspectos del mundo que generan división, descontento y desprecio. Quien aspira a la santidad se esfuerza por ser un
instrumento de paz —una fuente de la paz de Dios en el mundo—, no tanto mediante palabras, sino a través de sus acciones.
Alcanzar la santidad requiere esfuerzo y una vida orientada hacia el bien. Hagamos de este día, la Solemnidad de Todos los
Santos, un nuevo hito en nuestra forma de vivir, para que, al llegar el momento de nuestra muerte, podamos ser contados entre
los santos. En todo, *Pax et Bonum* (Paz y Bien).
Padre Michael

Ministry Retreat Day!!!

Rincón del pastor

This year, the lay minister day of reflection is November 14 and will start with Mass and go till noon, Our theme this year is “Called to Serve at
the Table of the Lord”. This day of reflection is for readers, extraordinary ministers of Holy Communion, and sacristans, and anyone interested in
serving the Church. There will be training offered. This day is centered on the Eucharist as the source and summit of Christian life. Participants
will reflect on Christ’s Real Presence, the unity of Word and Sacrament, and the prayer, humility, and reverence that prepare them for ministry.
Together, they will explore how their service strengthens parish unity and how receiving Christ sends them forth to bring his love to others,
especially the sick, homebound, and those in need.

Este año, la Jornada de Reflexión para Ministros Laicos se llevará a cabo el 14 de noviembre. Comenzará con la Santa Misa y concluirá al
mediodía. Nuestro lema será “Llamados a servir en la mesa del Señor”. La jornada está dirigida a lectores, ministros extraordinarios de la
Sagrada Comunión, sacristanes y a toda persona interesada en servir a la Iglesia. También se ofrecerá capacitación. La Eucaristía, fuente y
culmen de la vida cristiana, será el centro de esta jornada. Los participantes reflexionarán sobre la presencia real de Cristo, la unidad entre la
Palabra y el Sacramento, y la oración, la humildad y la reverencia que los preparan para ejercer su ministerio. Juntos explorarán cómo su servicio
fortalece la unidad parroquial y cómo recibir a Cristo los envía a llevar su amor a los demás, especialmente a los enfermos, a quienes no pueden
salir de casa y a las personas necesitadas.
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THIS WEEK'S READING:

In the Gospel of Matthew 5:1–12, Jesus presents the Beatitudes—a teaching that reveals the path
to true happiness. From a mountainside, Jesus teaches his disciples and the entire crowd that
happiness does not depend on riches, power, or the recognition of others, but rather on living
with a humble, merciful heart filled with love. Jesus tells us: "Blessed are the poor in spirit, for
theirs is the Kingdom of Heaven." He also calls those who mourn, the meek, those who hunger
and thirst for righteousness, the merciful, the pure in heart, the peacemakers, and those who
suffer persecution for the sake of righteousness "blessed." These words remind us that God is
close to those who suffer, those who strive to do good, and those who hold fast to their faith
even amidst difficulties. Being "blessed" does not mean living a life free of problems; rather, it
means trusting that God walks with us and that His love sustains us in every circumstance. As a
parish community, we are called to live out the Beatitudes each day: by helping those in need,
comforting the sorrowful, forgiving those who offend us, seeking reconciliation, and promoting
peace within our families and our society. Every gesture of kindness, every word of hope, and
every act of service draws us closer to the heart of Jesus. An invitation for our community: let us
ask ourselves this week, "How can I be a blessing to others?" Perhaps through a visit, a prayer, a
kind word, or by extending a helping hand to those who need it most. May the Beatitudes serve
as our guide, helping us discover that true happiness springs from living according to the
Gospel, loving as Jesus loves us, and working together to build a world where justice, mercy, and
peace prevail. (ZG)
“Rejoice and be glad, for your reward will be great in heaven” (Matthew 5:12).

THIS WEEK'S READING

LECTURA DE ESTA SEMANA
En el Evangelio de Mateo 5, 1-12, Jesús nos presenta las Bienaventuranzas, una enseñanza que
nos muestra el camino para alcanzar la verdadera felicidad. Desde una montaña, Jesús enseña a
sus discípulos y a toda la multitud que la felicidad no depende de las riquezas, del poder ni del
reconocimiento de los demás, sino de vivir con un corazón humilde, misericordioso y lleno de
amor. Jesús nos dice: Bienaventurados los pobres de espíritu, porque de ellos es el Reino de los
Cielos». También llama dichosos a los que lloran, a los mansos, a los que tienen hambre y sed de
justicia, a los misericordiosos, a los limpios de corazón, a los que trabajan por la paz y a quienes
sufren persecución por causa de la justicia. Estas palabras nos recuerdan que Dios está cerca de
quienes sufren, de quienes luchan por hacer el bien y de quienes mantienen su fe aun en medio
de las dificultades. Ser bienaventurados no significa vivir sin problemas, sino confiar en que Dios
camina con nosotros y que su amor nos sostiene en cada circunstancia. Como comunidad
parroquial, estamos llamados a vivir las Bienaventuranzas cada día: ayudando a los necesitados,
consolando a quienes están tristes, perdonando a quienes nos ofenden, buscando la
reconciliación y promoviendo la paz en nuestras familias y en nuestra sociedad. Cada gesto de
bondad, cada palabra de esperanza y cada acto de servicio nos acerca más al corazón de Jesús.
Una invición para nuestra comunidad: preguntémonos esta semana: ¿cómo puedo ser una
bendición para los demás? Tal vez a través de una visita, una oración, una palabra amable o una
mano tendida a quien más lo necesita. Que las Bienaventuranzas sean nuestra guía y nos ayuden
a descubrir que la verdadera felicidad nace de vivir según el Evangelio, amar como Jesús nos
ama y construir juntos un mundo donde reine la justicia, la misericordia y la paz. (ZG)
Alégrense y regocíjense, porque su recompensa será grande en los cielos» (Mateo 5, 12).



A Journey of Faith, Prayer, and Renewal As our parish prepares for its pilgrimage to Italy, we invite all parishioners to join us in prayer. May this sacred
journey bring our pilgrims closer to Jesus Christ, deepen their faith, and strengthen their love for the Church. May they encounter God’s presence in the
holy places they visit and return home with hearts renewed in faith, hope, and love. Prayer for Our Pilgrims Heavenly Father,
We place our upcoming pilgrimage to Italy into Your loving hands. Bless all those who will be traveling, guide them safely along their journey, and open
their hearts to the grace and beauty of our Catholic faith. Through the intercession of the Blessed Virgin Mary and the saints, may our pilgrims grow in
holiness, find peace in prayer, and experience a deeper relationship with Your Son, Jesus Christ. We also ask You to bless our entire parish community.
May we be united in faith and love, supporting our pilgrims through our prayers and offering our intentions for them along the way. Keep them safe,
strengthen their spirits, and bring them home safely, filled with joyful memories and renewed faith.
We ask this through Christ our Lord. Amen. Our Lady of the Way, pray for us. Saints of Italy, pray for us.
Un camino de fe, oración y renovación. Mientras nuestra parroquia se prepara para su peregrinación a Italia, invitamos a todos los feligreses a unirse a
nosotros en oración. Que este viaje sagrado acerque a nuestros peregrinos a Jesucristo, profundice su fe y fortalezca su amor por la Iglesia. Que
encuentren la presencia de Dios en los lugares santos que visiten y regresen a casa con el corazón renovado en la fe, la esperanza y el amor. Oración por
nuestros peregrinos: Padre Celestial,
ponemos nuestra próxima peregrinación a Italia en Tus amorosas manos. Bendice a todos los que van a viajar, guíalos con seguridad a lo largo de su
camino y abre sus corazones a la gracia y la belleza de nuestra fe católica. Por intercesión de la Santísima Virgen María y de los santos, que nuestros
peregrinos crezcan en santidad, encuentren paz en la oración y experimenten una relación más profunda con Tu Hijo, Jesucristo. Te pedimos también que
bendigas a toda nuestra comunidad parroquial. Que permanezcamos unidos en la fe y el amor, apoyando a nuestros peregrinos mediante nuestras
oraciones y ofreciendo nuestras intenciones por ellos durante su recorrido. Protégelos, fortalece su espíritu y tráelos de regreso a casa sanos y salvos,
llenos de recuerdos gozosos y con una fe renovada.
Te lo pedimos por Cristo, nuestro Señor. Amén. Nuestra Señora del Camino, ruega por nosotros. Santos de Italia, rueguen por nosotros.

Dear Parishioners, as we prepare for our parish pilgrimage to Italy, we
invite everyone in our parish family to keep our pilgrims in your daily
prayers. Although not everyone can make this journey, we can all
participate spiritually by offering our prayers, intentions, and
sacrifices for those who will travel. Let us pray for their safety,
spiritual growth, and a meaningful encounter with Christ. May this
pilgrimage be a blessing not only for those traveling but also for our
entire parish community. Together, let us journey in faith through the
power of prayer!
parroquial.Estimados feligreses:
Mientras nos preparamos para nuestra peregrinación parroquial a
Italia, invitamos a todos los miembros de nuestra familia parroquial a
tener presentes a nuestros peregrinos en sus oraciones diarias.
Aunque no todos pueden realizar este viaje, todos podemos participar
espiritualmente ofreciendo nuestras oraciones, intenciones y
sacrificios por quienes van a viajar. Recemos por su seguridad, su
crecimiento espiritual y para que tengan un encuentro significativo con
Cristo. Que esta peregrinación sea una bendición, no solo para quienes
viajan, sino también para toda nuestra comunidad parroquial.
¡Caminemos juntos en la fe a través del poder de la oración!
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8:30 am Monday, November 2, For the repose of the soul of Thomas Degitz
6:00pm November 2, For the repose of the Soul of Ramon Lara Jr. (Spanish at Cementary)
8:30 am Tuesday, November 3, For the intentions of Len Rechichar
8:30 am Wednesday, November 4, For the repose of the Soul of Gertrudis Andrade
8:30 am Thursday November 5, For the intentions of Eloy Beltran
8:30 am Friday, November 6, For the intentions of Jennifer Ward
8:30 am Saturday, November 7, For the repose of the soul of Cherise Degitz
5:00 pm Saturday, November 7, For safe travels for Rome pilgrimage
7:30 am Sunday, November 8, For Safe Travels for Rome Pilgrimage
9:00 am Sunday, November 8, For deceased members of the Geffert Family
10:30 am Sunday, November 8, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a

month, please contact the parish office. What a special privilege and
blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un

mes, por favor, contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran
privilegio y bendición sería tener a María en su hogar!

MASS INTENTIONS 11/02/2026 to 11/08/2026

The Silver Rose Rosary. A Special Evening of Prayer for Life. Join us on Wednesday, November 11, as the
Knights of Columbus bring the Silver Rose devotion to our parish church in honor of Our Lady of Guadalupe.
Together, we will pray the Holy Rosary for the protection of all human life, from conception to natural
death, and for our families, our parish, and our community. Prayer Times: 6:00 PM — English 7:00 PM —
Spanish Our Parish Church. All parishioners, families, and friends are warmly invited to participate in this
beautiful Catholic devotion. Let us come together in faith and prayer, asking Our Lady of Guadalupe to
intercede for us and guide us closer to her Son, Jesus Christ! Our Lady of Guadalupe, pray for us!
El Rosario de la Rosa de Plata
Una velada especial de oración por la vida. Acompáñenos el miércoles 11 de noviembre, cuando los
Caballeros de Colón traigan la devoción de la Rosa de Plata a nuestra iglesia parroquial en honor a Nuestra
Señora de Guadalupe. Juntos, rezaremos el Santo Rosario por la protección de toda vida humana, desde la
concepción hasta la muerte natural, así como por nuestras familias, nuestra parroquia y nuestra
comunidad. Horarios de oración: 6:00 p. m. — en inglés; 7:00 p. m. — en español. Lugar: nuestra iglesia
parroquial. Todos los feligreses, familias y amigos están cordialmente invitados a participar en esta
hermosa devoción católica. ¡Unámonos en la fe y la oración, pidiendo a Nuestra Señora de Guadalupe que
interceda por nosotros y nos acerque más a su Hijo, Jesucristo! ¡Nuestra Señora de Guadalupe, ruega por
nosotros! 6 / 8
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THIS WEEK AT OUR PARISH

8:30 AM
Mass
Church

5:00 PM
Bingo
Parish Hall

6:30 PM
OCIA
St. Michael Rm

Tuesday
11/03

8:30 AM
Mass
Church
Confession
After Mass

5:30 PM
Choir Practice
Church

6:00PM
Bible Study
St. Michaels
Rm

Thursday
11/05

8:30 AM
Mass
Church

7:30 AM
Mass Church
Coats for Kids
Church Hall

9:00 AM
Mass Church
Coats for Kids
Church Hall

10:30 AM
Spanish Mass
Church
Coats for Kids
Church Hall

10:00 A.M. -2:00
p.m.
Dia de los
Muertos
stival

Saturday
11/07

Monday
11/02

Wednesday
11/04

8:30 A.M.
Mass
Church

9:00 A.M.
God n' Coffee
Hall

2:00 P.M.
Bible Study
St. Michael
Room

6:00 P.M.
Spanish Mass
At the Cementary

7:00 AM
COR
St Michael Rm

8:30 AM
Mass
Church
Confessions
After Mass
Rosary Cenacle
for Priest in the
chapel.

8:30 am - 1:30 pm
Blood Drive
Church Hall

5:00 PM
Mass
Church

Friday
11/06

Sunday
11/08

8:30 AM
Mass
Church
Exposition
of the
Blessed
Sacrament.

SAVE THE DATE! Ladies’ Advent Retreat
Ladies, mark your calendars for Saturday,
December 5, 2026, for a special morning

of prayer, reflection, and spiritual renewal as
we prepare our hearts for Christmas.

We will begin with Holy Mass at 8:30 AM.
More details coming soon. We look forward to

sharing this blessed Advent morning
with you!

Flowers for this 
weekend are in honor 

of
Sally and Takoda 

Zimmerman Birthdays

Dear Parish Family. Thank you to all who celebrated my milestone birthday with me. It is a blessing to serve you here at St. Catherine Laboure. I appreciated the
opportunity to share at the various after-Mass receptions.
I am blessed to report that my health is going well, and I look forward to many more years of service here in Chino Valley.
I appreciate the prayers for both my mom and me. My mom continues to be doing well after two recent hospitalizations. She enjoys visiting with everyone when
she can attend Mass, and I appreciate so much your love and kindness to both of us. It has been a blessing to get to know our parish more and more over the past
two years. Blessings,
Fr. Michael
Querida familia parroquial: Gracias a todos los que celebraron conmigo mi cumpleaños, una fecha tan significativa. Es una bendición servirles aquí, en la
parroquia de Santa Catalina Labouré. Disfruté mucho la oportunidad de compartir con ustedes en las diversas recepciones que tuvieron lugar después de las
misas. Me alegra comunicarles que mi salud va bien, y espero con ilusión seguir sirviendo aquí, en Chino Valley, durante muchos años más.
Agradezco sus oraciones tanto por mi madre como por mí. Ella se encuentra bien tras haber estado hospitalizada en dos ocasiones recientemente. Le encanta
saludar a todos cuando puede asistir a misa, y valoro profundamente el cariño y la amabilidad que nos han demostrado a ambos. Ha sido una bendición conocer
cada vez más a nuestra comunidad parroquial a lo largo de estos dos últimos años. Bendiciones, Padre Michael



Knights of 
Columbus

Coats for Kids
A parish retreat for prayer, fellowship, service,

and practical discipleship.

Beginning Saturday, October 31st through Sunday,
November 1st, the Ladies of St. Catherine Laboure’ will

start collecting non-perishable food items for the
Thanksgiving Food Boxes, in support of families in our
parish and local schools in need. You may bring your
non-perishable food items when you attend mass and
place them in the designated box, located outside the
church’s two front doors. The Ladies of St. Catherine

thank you in advance for your support and generosity.
God bless you all.

Seeking HelpHoly Family
Ministry

Holy Family Ministry is seeking help, especially from young dads, in helping clean up the
playground areas behind our church.
Saturday, November 7, 2026 from 10 am till noon.
We are looking into cleaning up the following
* Remove weeds from volleyball court
* Straightening the basketball hoop pole
* Replace the basketball backboard
* Painting 4 Square and Hopscotch on the basketball court
* Walking are and pulling goatheads out
* Redo cross path to the sanded playground area over the drainage swell.
We will supply the materials, lunch after, drinks.
If you have a rake, shovel or other yard tools, please bring with you.
We are seeking donations of toddler outdoor playground equipment. We can come pick-up. Our
hope is to make the space a place where families can enjoy, the Youth Group have a place to
hang out during good weather, and we hope to form a new support for families with young
children to gather.

If you would be willing to help with this
cleanup, please call or text

Alva at 928-710-6444

The knights of Columbus Coats for kids' program is
scheduled November 8th. This program helps to ensure

that children stay warm this winter.
They are supplying new jackets to any needy kids. The
distribution will take place in the church hall after all

the Masses.

El programa «Abrigos para niños» de los Caballeros de
Colón está programado para el 8 de noviembre.

Esta iniciativa ayuda a garantizar que los niños se
mantengan abrigados durante el invierno.

Se entregarán chaquetas nuevas a los niños que las
necesiten. La distribución tendrá lugar en el salón

parroquial después de todas las misas.
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Ladies of St. Catherine’s Thanksgiving
Food Boxes


